Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Jeremiah, Chapter 36

[EPEMIAST AC

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Exiles must seek Babylon's peace and reject impatient prophetic illusions. The Greek text of Jeremiah 36 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. In the Septuagint order this chapter contains Jeremiah's
letter to the Babylonian exiles together with appended judgments on false
prophets among them. The opening movement is pastoral and
surprisingly constructive: the deportees are told to build, plant, marry,
multiply, and seek the peace of the city to which the Lord has sent them,
because their own peace is tied to it. The unit then rejects dreamers and

false prophets who offer premature reassurance, locating real hope not in



immediate reversal but in the seventy-year horizon of divine visitation
and restored seeking of God. The latter section names Ahab and Zedekiah
as lying prophets whose immorality and false speech bring public curse,
and then turns to Shemaiah, whose letter attempts to suppress Jeremiah's
word. The final sentence removes Shemaiah's line from participation in
the good the Lord will yet do for his people. Greek versification is followed

here.

Discourse structure of the chapter

A - 36:1-14 The exiles are told to settle, seek peace, and await the Lord's time
Jeremiah sends a letter to the deportees in Babylon, commanding them to build, plant, marry, pray for the city, reject false dreams, and wait for the Lord's

seventy-year restoration.

B - 36:15-23 False prophets in Babylon are condemned before the exilic community

Those claiming that the Lord has raised prophets in Babylon are answered by a judgment oracle against Ahab and Zedekiah, whose lies and immorality make

them a curse among the exiles.

C - 36:24-32 Shemaiah's attempt to silence Jeremiah brings judgment on his line

Shemaiah's letter to Zephaniah seeks punitive action against Jeremiah, but the Lord answers through Jeremiah with a sentence that excludes Shemaiah and his
seed from seeing the coming good.



1 «ai ovtot oi Adyor thg PiPAov obg dnéoteilev Iepeptag € Iepovsalnu mpdg Tovg TPesPuTéPOuG ThG
GTOKING Kal TPOG TOUG 1EPEIC KAl TTPOC TOLE PeLJOTPOPNTAG EMLOTOANV €i¢ BaBuAdva Tfj dmotkia Kal
TPOG AmavTa TOV Aaov

And these are the words of the book that Jeremiah sent from Jerusalem to the elders of the exile and

to the priests and to the false prophets, as a letter to Babylon, to the exile and to all the people,

Letter heading | ASYNDETON

Opens by defining the document as a written message from Jerusalem to the deported community and

its leaders in Babylon.

\ T [4 J4
Kal ovTol ol Aoyor
and these the thing / word
C - kaf RD NPM - 00t0g RANPM - 6 N2 NPM - Aéyog
connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context participant role within the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — participant reference of: Greek article marking definiteness and — participant prominence
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle o0to1: meaning 'these'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. Abyog: meaning 'thing'; it serves as
linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
discourse. clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



™

TG BipAov oUg anéotellev

the book who / whom sent
RA GSF - 0 N2 GSF - BifAog RR APM - 6 VAI AAI3S - 6TEAw + &0
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
ossession, source, or quali articipant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking i quaity : 5 f
- ) . - — relational specification — participant reference — constative aorist
Tfig: Greek article marking definiteness and P P P
the role of the accompanying noun phrase. BiBAog: meaning 'book'; it serves as obg: meaning 'who'; pronoun marking oTéAMw + amo: meaning 'sent'; it carries the
genitive nominal element defining person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

Iepepiag €& lepovoaAnu TTPOG

Jeremiah from Jerusalem to

N1T NSM - ’lepepiag P-éx N DSF - IepovcaAfu P - mpdg

nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase
redicate, or apposition

¢ A — spatial or relational framing — participant identification — spatial or relational framing

— participant identification , . . . 2 . .

p P ! ¢€: meaning 'from'; here it marks the IepovoaAny: transliterated proper name npoOg: meaning 'to'; here it marks the
Iepepiag: transliterated proper name relation signaled by preposition governing rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition governing
rendered in Greek letters; here it functions its complement phrase. as nominal element functioning within the its complement phrase.
as nominative element functioning as clause.
subject, predicate, or apposition.

\ 7 ~ b4 I4
TOLG T[pSO'BUtSPOUC mg¢ ATOIKLXC
the elder the apoikia
RA APM - 6 A1A APMC * tpeaPitepog RA GSF - 0 N1A GSF - dmokia
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
or goal possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— object specification — relational specification

ToUG: Greek article marking definiteness fg: Greek article marking definiteness and

and the role of the accompanying noun TpecPutepog: meaning ‘elder; it serves as the role of the accompanying noun phrase. drowkio: meaning 'apoikia'; it serves as

phrase. accusative element functioning as object, genitive nominal element defining
extent, or goal. relation, possession, source, or quality.



™ - ™ -

\

Kal TPOG TOUG 1EPETG

and to the priest
C-kal P mpdg RA APM - 6 N3V APM - igpevg
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context . ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . . ) \ . . - — object specification
& 1pOG: meaning 'to'; here it marks the toVG: Greek article marking definiteness Ject sp

kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun lepelc: meaning 'priest'; it serves as

linking this unit with the surrounding its complement phrase. phrase. accusative element functioning as object,

discourse. extent, or goal.

\ \ A U4
KOl P0G TOLG ll)sUSOT[PO(PITC(XC
and to the Pevdompopntng
C - kai P - mpdg RA APM - 6 N1M APM - pevdonpopntng
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context ) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast . . — object specification
& npoOG: meaning 'to'; here it marks the T0UG: Greek article marking definiteness I

Kkai: meaning ‘and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun Pevdomportng: meaning

linking this unit with the surrounding its complement phrase. phrase. "Pevdompogritng'; it serves as accusative

discourse. element functioning as object, extent, or

goal.

2 \ b ~ ~
EMGTOANV €lg BapuAdva T
letter into Babylon the
N1 ASF - €mi6ToAR P - €ig N3W ASF - BapuAdv RADSF - 0
accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
or goal or goal

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— object specification — participant identification

€1G: meaning 'into'; here it marks the fi: Greek article marking definiteness and

émotoAr]: meaning 'letter'; it serves as relation signaled by preposition governing BaPul@va: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions
extent, or goal. as accusative element functioning as

object, extent, or goal.



=

amoKiq
exile

N1A DSF - dmoikia

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

amotkio: meaning 'exile'; it serves as dative
nominal element marking relation,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

instrument, sphere, or recipient. discourse.

1 1
OV Aaov
the people
RA ASM - 6 N2 ASM - Aadg

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Tpog

to

P 1tpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

amovto
all

A3 ASM - drtog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dnag: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

Uotepov €€eA0GvVTOC Iexoviov ToD PactAéwe kai th¢ BactAioong Kail TV e0VOUXWV Kal TAVTOC

gAevO€pou Kal deopuwToL Kal texvitov €€ Iepovoainu

after Jeconiah the king and the queen mother and the eunuchs and every free person and prisoner

and craftsman had gone out from Jerusalem,

Historical placement | ASYNDETON

The note about Jeconiah's departure anchors the letter in the early exile and clarifies which deported

community is being addressed.



Uotepov £€eABOVTOG Iexoviovu T00

later having gone out of Jeconiah the
D - Uotepov VB - aamyoy €pxopat + €k N1T GSM - Iexoviag RAGSM -0
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase
or phrase of the clause 0ssession, source, or qualit
i f : i — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant identification - ) , -
& P P to0: Greek article marking definiteness and
Uotepov: meaning 'later'; conjunction or aamyop €pxopatl + ék: meaning 'having gone Iexoviou: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase.
particle linking this unit with the out'; it carries the action, process, or state rendered in Greek letters; here it functions
surrounding discourse. of the clause; here it functions as verbal as genitive nominal element defining
form carrying the action, process, or state relation, possession, source, or quality.

of the clause.

BaciAéwg Kol Tig BaciAicong

king and the queen

N3V GSM - faciAeig C-kai RA GSF - 0 N1S GSF - facilooa

genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality context possession, source, or quality

— noun-phrase marking

— relational specification — discourse linkage or contrast - . . - — relational specification
P g Tfig: Greek article marking definiteness and p

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. Pacilooa: meaning 'queen'; it serves as

genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality. discourse. relation, possession, source, or quality.

\ ~ k) 4 \
Kol TwVv ELVOLYXWV Kol
and the eunuch and
C - kai RA GPM - 6 N2 GPM - edvolyog C - kai
connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
context ) possession, source, or quality context
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast - . . . — relational specification — discourse linkage or contrast
t&v: Greek article marking definiteness
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle and the role of the accompanying noun €0volX0G: meaning 'eunuch'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding phrase. genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding

discourse. relation, possession, source, or quality. discourse.



AVTOG
all

A3 GSM - mag
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

4G meaning 'all'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

gAevBépou

free man

A1A GSM - €éAevBepog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€\evOepog: meaning 'free man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

decuwTov
prisoner

N1M GSM - deop@tng
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

deopwTng: meaning 'prisoner'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

\

K1l

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TEXVITOL

craftsman

N1M GSM - texvitng

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Texvitng: meaning 'craftsman'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

)
23

from

P-éx

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€& meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

IepovcaAnu

Jerusalem

N GSF - Iepovcalfiu

nominal element functioning within the clause

— participant identification

IepovoaAny: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

3 év xeipl EAeaca viod Tagav kai Fapapiov viod XeAkiov Ov anéotellev Zedekiag PactAevg lovda mpog

PaciAéa BafuAdvoc eic Bafuldva Aéywv

by the hand of Eleasa son of Shaphan and Gamariah son of Hilkiah, whom Zedekiah king of Judah
sent to the king of Babylon at Babylon, saying,

Delivery frame | ASYNDETON

Named envoys connect Jeremiah's written word to official channels, giving the letter both prophetic

and diplomatic setting.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its
complement phrase.

Xe1pi
hand
N3 DSF - xeip

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

xeip: meaning 'hand'; it serves as dative
nominal element marking relation,

EAsaoa
Eleasa

N GSM - EAsaoa

nominal element functioning within the clause
— participant identification

EAeaoa: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

C ~
U100V
son
N2 GSM - v1dg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vid¢: meaning 'son'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

instrument, sphere, or recipient. clause. possession, source, or quality.
\ C ~
zapav Kol Tapapiov vioL
of Shaphan and of Gamariah son
N GSM * Za@av C - kai N2 GSM - Tapapiog N2 GSM - vidg

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Tagav: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

Tapapiov: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

v16G: meaning 'son'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

clause. discourse. as genitive nominal element defining possession, source, or quality.
relation, possession, source, or quality.
(4 bd 7
XeAkiov ov ATECTEIAEV Tedekiag
Hilkiah which sent Zedekiah
N1T GSM - XeAk1ag RR ASM - 8¢ VAT AAI3S - 6TéAAw + &Tto N1T NSM - Zedekiag

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

XeAk1iov: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

0v: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— constative aorist

otéAM\w + dmo: meaning 'sent'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

Tedekag: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.



™ ™ ~ -~

BaciAevg Tovda TPOG BaciAéa

king Judah to king

N3V NSM - faotAetdg N GSM - Iovda P 1tpdg N3V ASM - faciAetg

nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
redicate, or apposition or goal

: A — participant identification — spatial or relational framing g

— participant prominence . \ . . — object specification

P pantp Iovda: transliterated proper name npog: meaning 'to'; here it marks the Ject sp

BaciAeds: meaning 'king'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition governing BaciAevs: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject, as nominal element functioning within the its complement phrase. accusative element functioning as object,
predicate, or apposition. clause. extent, or goal.

BaPuA&vog elg BafuAdva Adywv

Babylon into Babylon saying
N3W GSF - BapuAwv P - €ig N3W ASF * BafuAwv V1 - nanvop Aéyw
genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state
possession, source, or quality ) ) ) or goal of the clause
— spatial or relational framing
articipant identification , o . articipant identification verbal action or state
—P P el¢: meaning 'into'; here it marks the —P P -
BaPuA®vog: transliterated proper name relation signaled by preposition governing BapuA@va: transliterated proper name nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries
rendered in Greek letters; here it functions its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions the action, process, or state of the clause;
as genitive nominal element defining as accusative element functioning as here it functions as verbal form carrying
relation, possession, source, or quality. object, extent, or goal. the action, process, or state of the clause.

4 oUtwg eimev kOp1og O Od¢ Iopan émi thv dmokiav fiv dn@kica &md IepovsaAnu
Thus says the Lord God of Israel concerning the exile whom I exiled from Jerusalem:

Divine superscription | ASYNDETON

The Lord identifies the exile itself as his own act, which becomes the basis for the commands that
follow.



€

oUTWg ginev KUPLOG 0

thus said Lord the
D - oUtwg VBI AAI3S - ginov N2 NSM - k0p1og RANSM 0
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
or phrase of the clause redicate, or apposition
i f i s — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant prominence . . . -

& P pantp 0: Greek article marking definiteness and
oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or eimov: meaning 'said'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
surrounding discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

1 bl \ \

980( IGpOﬂ’]}\ €Tl mv

God Israel upon the

N2 NSM - 6g6g N GSM - TopanA P éni RA ASF - 0

nominative element functioning as subject, nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

redicate, or apposition

& A — participant identification — spatial or relational framing — noun-phrase marking

— participant prominence 8 \ : " -

£ e IopanA: transliterated proper name émi: meaning 'upon'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and
0ed¢: meaning 'God'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, as nominal element functioning within the its complement phrase.
predicate, or apposition. clause.

b4 I4 €\ bd 4 b \

ATTOIK1IAV nv ATTWKION 1o

dispersion who / whom I exiled from

N1A ASF - &motkia RR ASF - 8¢ VAT AAI1LS - oikilw + &mo P-4nd

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

or goal participant role within the clause of the clause ) ) )

— spatial or relational framing
object specification articipant reference constative aorist 29 ) .

— ovject sp P P - anod: meaning 'from'; here it marks the
amotkio: meaning 'dispersion'; it serves as fv: meaning 'who'; pronoun marking oikilw + amo: meaning 'l exiled'; it carries relation signaled by preposition governing
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; its complement phrase.
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying

form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



”~ ™

lepovoaAnu

Jerusalem

N GSF - TepovcaAfu

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iepovoany: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

5 0lkodOoUNoaTE 0TKOUG KOl KATOIKNOATE KAl UTEVCATE TAPADEIGOVS KA PAYETE TOVG KAPTOUG AOTGOV
Build houses and dwell in them, and plant gardens and eat their fruit.

Settlement command | ASYNDETON

Instead of waiting in paralysis, the exiles are told to inhabit their displacement concretely by building

and planting.
7 4 v \ 4
OIKOSOIJT]O' aTE O1KOUG Kol KATOIKTNOQTE
build houses and dwell
VA AAD2P - 0ikoSopéw N2 APM - oikog C-kal VA AAD2P - 01KEW + KATA
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
of the clause or goal context of the clause
— verbal action or state — object specification — discourse linkage or contrast — verbal action or state
oikodopéw: meaning 'build'; it carries the oikog: meaning 'houses'; it serves as Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle oikéw + kata: meaning 'dwell'; it carries the
action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the extent, or goal. discourse. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

@utevoate
plant

VA AAD2P - gutebw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

putevw: meaning 'plant'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

napadeiocoug
parks

N2 APM - napddeioog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

napadeloog: meaning 'parks'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Qayete
eat
VF FAI2P - £601w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€08{w: meaning 'eat'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TOUG

the

RA APM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

KAPTOUG

fruits

N2 APM - kapmdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Kaprdg: meaning 'fruits'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal AdPete yuovaikag Kol TEKVOTOINoATE LIOVG Kal Buyatépag kal A&Pete Toig LioIiC LUGOV yvvaTKAC KAl

tag Ouyatépac LUGOV avdpdotv 06te Kal TAnOOvVesOe kol ur| ouikpLVOTTE

Take wives and beget sons and daughters, and take wives for your sons and give your daughters to

husbands, and multiply and do not become few.

Communal continuance ASYNDETON

Marriage and multiplication language extends the command from survival to generational endurance

within exile.



Kol AaPete YUvaikag Kol

and take wives and

C-kal VB AAD2P - AapPdvw N3K APF - yovn C-kal

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its

context of the clause or goal context

— discourse linkage or contrast — verbal action or state — object specification — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle AapPdvw: meaning 'take'; it carries the yuvr}: meaning 'wives'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object, linking this unit with the surrounding
discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal. discourse.

action, process, or state of the clause.

4 (¢ \ \ 4
TEKVOTIOLNOATE LU10LG KOl Gvycxtspag
beget children sons and daughter
VA AAD2P * TeKVOTIOIEW N2 APM - vidg C - kai N3 APF - Buydtnp
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent,
of the clause or goal context or goal
— verbal action or state — object specification — discourse linkage or contrast — object specification
tekvomoléw: meaning 'beget children'; it vidg: meaning 'sons'; it serves as accusative Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Buydtnp: meaning 'daughter'; it serves as
carries the action, process, or state of the element functioning as object, extent, or linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object,
clause; here it functions as verbal form goal. discourse. extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ 7 ~ € A~
Kal AaPete TOiG v10ig
and take the son
C - kai VB AAD2P - Aapfdvw RA DPM - 6 N2 DPM - vidg
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
context of the clause ) instrument, sphere, or recipient
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — verbal action or state _ . . - — sphere or reference
0iG: Greek article marking definiteness
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle Aappdvw: meaning 'take'; it carries the and the role of the accompanying noun vid¢: meaning 'son'; it serves as dative
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here phrase. nominal element marking relation,
discourse. it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.



VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

YUVAiTKOG
wives

N3K APF - yuvij

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yuvi]: meaning 'wives'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TOG
the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as pronominal extent, or goal. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 € ~ pd 7 4
eUYatEp(xc VUMWYV (XVSP(XO' w 8078
daughter your men give
N3 APF - Buydtnp RP GP - 60 N3 DPM - &vrjp VO AAD2P - §{Swut

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Ouydtnp: meaning 'daughter’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

OU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

a0 L . .
avhp: meaning 'men'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Sidwur: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\

KOl

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nAnOvveoOe
multiply
V1 PMI2P - tAnB0vw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

TAN@OVW: meaning 'multiply'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
not
D
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ouikpuvOiite

be made few

VC APS2P - opIKpOV®W

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

outkpUVW: meaning 'be made few'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

Kal {NtHoate €1¢ lprvnV TAC YAC €1¢ v ATKIoa VUG EKET Kal TpooebEache epl ALTWV TTPOG KUPLOV OTL

€V €1p1vn aUTAG €oTat elpnvh LUIV

And seek for the peace of the land into which I exiled you there, and pray concerning them to the

Lord, because in its peace there shall be peace for you.

Peace ethic | ASsYNDETON

The exiles' welfare is tied to the peace of Babylon itself, turning prayer for the foreign city into an act

of covenant realism.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

{ntroate
seek

VA AAD2P - {ntéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

{nréw: meaning 'seek’; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€1¢

into

P-eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

glpnvnv

peace

N1 ASF - €iprivn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

lprjvn: meaning 'peace’; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



Thg Yfig €lg v

the land into who / whom
RA GSF - & N1 GSF * yii P eic RR ASF - &¢
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or

possession, source, or quality participant role within the clause

— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— relational specification — participant reference

Tfig: Greek article marking definiteness and €lG: meaning 'into'; here it marks the

the role of the accompanying noun phrase. yii: meaning 'land'; it serves as genitive relation signaled by preposition governing fiv: meaning 'who'; pronoun marking
nominal element defining relation, its complement phrase. person, possession, or reference within the
possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b 4 € ~ b ~ \

ATTWKI0X LVMOG EKEL Kol

I exiled you there and

VAI AAIIS - 0iki{w + &1o RP AP ‘ 60 D - ékel C-kal

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause connective or conjunction linking the clause to its

of the clause participant role within the clause or phrase context

— constative aorist — participant reference — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
oikilw + amo: meaning 'I exiled'; it carries OUGG: meaning 'you'; pronoun marking €kel: meaning 'there'; conjunction or kai: meaning 'and'; conjunction or particle
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. discourse.
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

4 \ k) ~ \
T[POO'EUE(XO’GE TEPL ALVTWV P0G
pray concerning their to
VA AMI2P - eUopat + tpog P - mepi RD GPM - a0tdg P mpdg
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
of the clause ) ) ) participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing — spatial or relational framing
— constative aorist . o . ) — relational specification . . .
mepl: meaning 'concerning'; here it marks TpoOG: meaning 'to'; here it marks the

elyopat + TpoG: meaning 'pray'; it carries the relation signaled by preposition a0T®V: meaning 'their'; pronoun marking relation signaled by preposition governing

the action, process, or state of the clause; governing its complement phrase. person, possession, or reference within the its complement phrase.

here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal

the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



=~

KUpLOV
LORD
N2 ASM * kUp10g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp10G: meaning 'LORD'; it serves as
accusative element functioning as object,

otl
that
C-én

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

™

P

glpnvn
peace
N1 DSF - €iprivn

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

elprivn: meaning 'peace'; it serves as dative
nominal element marking relation,

extent, or goal. discourse. instrument, sphere, or recipient.
k) ~ v 7 4 € ~
avutng E€0TAl eipnvn VULV
its shall be peace to you
RD GSF - a0tég VF FMI3S - eipl N1 NSF - gipfvn RP DP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avTfG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elui: meaning 'shall be'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

elprivn: meaning 'peace’; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Ouiv: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

811 oUtwe eimev kOp1og ur) dvamedétwoav VUG ol Pevdompoghitat oi év Huiv kai un dvaneldétwoav

DUAG Ol UAVTELG DAV KAl U AKOVETE €1¢ TA VOTIVIX DUV & DUEIG Evumvidleche

For thus says the Lord: Let not the false prophets among you deceive you, nor let your diviners

mislead you, and do not listen to the dreams which you are dreaming.

Warning against deception

ASYNDETON

The unit counters internal voices of fantasy by forbidding attention to false prophets, diviners, and

self-serving dreams.



™ - N ™

ot oUTw¢ ginev KUp10G

that thus said Lord
C-6m D oltwg VBI AAI3S - imov N2 NSM - kUp1log
connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
context or phrase of the clause predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — constative aorist — participant prominence
6t meaning 'that'; conjunction or particle oUtw¢: meaning 'thus'; conjunction or einov: meaning 'said'; it carries the action, KUp1og: meaning 'Lord'; it serves as
linking this unit with the surrounding particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
discourse. surrounding discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

un avanelOétwoav 1Ty ol

not deceive you the

D-un V1 PAD3P - meifw + &va RP AP - 60 RANPM - 0

adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
or phrase of the clause participant role within the clause

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant reference . . . .
ot: Greek article marking definiteness and
un: meaning 'not'; conjunction or particle nelbw + dva: meaning 'deceive'; it carries VUGG meaning 'you'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the
discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

~ (¢ b L ~
llJSUSOT[pO(PITC(Xl (0) eV LMLV
false prophets the in to you
N1M NPM - pevdompopritng RANPM -6 P-év RP DP - 60
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
predicate, or apposition ) ) ) ) participant role within the clause
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
articipant prominence . . . - , o . . articipant reference or interest
—P pantp oi: Greek article marking definiteness and €v: meaning 'in'; here it marks the relation —P P
Pevdompopritng: meaning 'false prophets'; the role of the accompanying noun phrase. signaled by preposition governing its Uiv: meaning 'to you'; pronoun marking
it serves as nominative element complement phrase. person, possession, or reference within the
functioning as subject, predicate, or clause; here it functions as pronominal
apposition. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

avamnelfétwoav
deceive

V1 PAD3P - nteibw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nelbw + ava: meaning 'deceive'; it carries
the action, process, or state of the clause;

OudG

you

RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

UudG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
(¢ 7 € ~ \
(0]} MAVTELG VMWV Kol
the diviner your and
RANPM - 0 N3I NPM ‘ uavtig RP GP - 60 C-kal

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

pavTiG: meaning 'diviner'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
not
D un
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AKOVETE
hear

V1 PAD2P * dkoOw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

dkovw: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€1Q
into
P eig
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

\
TX
the

RA APN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

Evomvia
dreams

N2N APN - évOmviov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

€vumviov: meaning 'dreams'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

gévunvialecOe
you dream
V1 PMI2P - Onvid{w + v

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process
unvialw + év: meaning 'you dream'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

vuGOVv
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VUGV: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

«©

which

RR APN - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
a: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OTL A1k A0TOL TTPOPNTEVOLGLY VUTV €Ml TG OVOUATI OV KAl OUK GTECTEIAN AOTOVG

For they are prophesying unjust things to you in my name, and I did not send them.

False-prophet diagnosis | ASYNDETON

The lie is summarized as unauthorized speech in the divine name, making the problem one of false

mediation rather than mere optimism.

UMELC
you
RP NP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
UUETG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



ot adika avTol TPOPNTEVOVGLY

that unjust he / she / it they prophesy
C-6m A1B APN - dd1k0g RD NPM " a0tdg V1 PAI3P - mpo@ntevw
connective or conjunction linking the clause to its accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
context or goal participant role within the clause of the clause
— discourse linkage or contrast — object specification — participant reference — ongoing verbal process
6t meaning 'that'; conjunction or particle &d1kog: meaning 'unjust'; it serves as avtol: meaning 'he'; pronoun marking npognrevw: meaning 'they prophesy'; it
linking this unit with the surrounding accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
discourse. extent, or goal. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.

€ A~ b \ ~ bl 4 /4
LMLV €Ml W ovouaTt
to you upon the name
RP DP - 60 P-éni RADSN:-6 N3M DSN - 8vopa
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,
participant role within the clause ) ) ) ) instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participant reference or interest . . ) - . . - — sphere or reference
P P émi: meaning 'upon'; here it marks the 1(: Greek article marking definiteness and P
buiv: meaning 'to you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. dvoua: meaning 'name'; it serves as dative
person, possession, or reference within the its complement phrase. nominal element marking relation,
clause; here it functions as pronominal instrument, sphere, or recipient.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
\ I b4 /4
pov Kol OLK anesTEIAQ
my and not send
RP GS ' £y C - kai D-ov VAI AAILS “ 6TéAA\w + &mo
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause context or phrase of the clause
— relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — constative aorist
Hov: meaning 'my'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUK: meaning 'not'; conjunction or particle otéMw + &mo: meaning 'send'; it carries the
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



10

k) 7
XUTOLG
them
RD APM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0T 0UTWG imev KVP10G OTav UEAAN TAnpotobat BafuAdvi pdounkovta £t emokEéPopot UG Kal

EMLOTIOW TOLG AGYOUS LoV €' DUAG TOD TOV A0V DUGOV ATOcTPEYAL £1¢ TOV TOTOV TOUTOV

For thus says the Lord: When seventy years are about to be fulfilled for Babylon, I will visit you and

establish my words upon you, to turn your people back to this place.

Restoration timetable | ASYNDETON

Hope is retained but disciplined by the Lord's seventy-year horizon, locating restoration in divine

visitation rather than immediate escape.

(%4

oTl

that

C-ém

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUTW¢
thus
D oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

5
EWEV
said
VBI AAI3S - gimov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

gimov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUpLOG

Lord

N2 NSM - k0p10g

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . : 1 L
kUp1og: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



- ™ ™

otav uéAAn nAnposeOat BafuAdvi

when is about be filled Babylon
D - Gtav V1 PAS3S - uéMw V4 PMN * TAnpéw N3W DSF - BafuAdv
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state dative nominal element marking relation,
or phrase of the clause of the clause instrument, sphere, or recipient
— discourse linkage or contrast — subjunctive contingency — infinitival complement — participant identification
Gtav: meaning 'when'; conjunction or €M w: meaning 'is about'; it carries the mAnpdw: meaning 'be filled'; it carries the BaPuA®vt: transliterated proper name
particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here action, process, or state of the clause; here rendered in Greek letters; here it functions
surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the it functions as verbal form carrying the as dative nominal element marking
action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause. relation, instrument, sphere, or recipient.
[$ 4 v b4 7 € ~
8680}.1]’] KOVTX €N ET[IO'KEIPOIJ(XI LVMOG
seventy years [ will visit you
M - €BSourkovta N3E APN - €10g VF FMI1S - okéntw + €mt RP AP ‘ 60
adverbial or particle element shaping the clause accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or
or phrase or goal of the clause participant role within the clause
— discourse linkage or contrast — object specification — future — participant reference
£Bdounikovta: meaning 'seventy'; €10G: meaning 'years'; it serves as oKEMTw + émi: meaning ' will visit'; it OUGG: meaning 'you'; pronoun marking
conjunction or particle linking this unit accusative element functioning as object, carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the
with the surrounding discourse. extent, or goal. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
\ 7 4 \ 14
Kol EMOTIOW TOLG )\,OYOUC
and I will set the word
C - kai VF FAILS - {fotnut + €m RA APM - 6 N2 APM - Adyog
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
context of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
discourse linkage or contrast future ) . . - object specification
- & - ToVG: Greek article marking definiteness T oojeetsp
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle fotnut + émi: meaning 'I will set'; it carries and the role of the accompanying noun Abyog: meaning 'word'; it serves as
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; phrase. accusative element functioning as object,
discourse. here it functions as verbal form carrying extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

£p
upon

P-émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£¢": meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

=~

VMGG

you

RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

VUGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aaov

people

N2 ASM * Aadg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Aadg: meaning 'people'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

b4 7
amootpEPal
to return
VA AAN - 6Tp€Qw + &0

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

oTpéPw + Gro: meaning 'to return'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.
) \ J ~
€10 TOoV TOTTOV TOouTOV
into the place this
P eig RAASM -6 N2 ASM - témog RD ASM - 0010

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

témog: meaning 'place'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

to0tov: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



11 «xalAoyoDuat €' OUAG AoylopoV elprivng Kal oL Kakd Tod dodvat vuiv talta

And I have considered for you a plan of peace and not evil, to give you these things.

Divine intention | ASYNDETON

The restoration promise is deepened by the declaration that the Lord's settled design for the exiles is

peace rather than ruin.

\

KAl
and
C-Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AoyroGuat £

I consider upon

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

!

VF2 FMI1S - Aoyiopat P éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

— future

€¢'": meaning 'upon'; here it marks the
Aoyilopar: meaning 'l consider'; it carries relation signaled by preposition governing
the action, process, or state of the clause; its complement phrase.
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

VUGG

you

RP AP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

UUGG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Aoyiouov
plans
N2 ASM - Aoyiopdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Aoyioude: meaning 'plans'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

genitive nominal element defining relation,

— relational specification

elpnvng Kol
peace and
N1 GSF - €iprjvn C - kai

connective or conjunction linking the clause to its

possession, source, or quality context

— discourse linkage or contrast

elprivn: meaning 'peace'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding

relation, possession, source, or quality. discourse.

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=~

KOKO
evils

A1 APN - KaKOG
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KakOG: meaning 'evils'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

12

TALVTX

these things

RD APN - 000G

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
tadta: meaning 'these things'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,

reference, or participant role within the
clause.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kal TpooevEaobe TPAC Ue Kal eloakoVoOUAL VUGV

And you shall pray to me, and I will hear you.

Prayer response | ASYNDETON

dodva
give
VO AAN - §idwut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

318w meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

The future relationship is described in prayer-hearing terms, showing that exile does not cancel access

to the Lord.

vuiv
to you
RP DP " 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

vuiv: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

npoocevEacOe

pray
VA AMI2P - ebyopat + Tpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

eUxopal + Tpog: meaning 'pray'; it carries
the action, process, or state of the clause;

=

Tpog

to

P 1tpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

1pdG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

discourse. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

\ 7 4 € ~
KAl E1I0KOLVoOoUOL VMWV
and hear your
C - kai VF FMI1S - dkovw + €ig RP GP - 60
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connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

akovw + €i¢: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal EK{NTAOATE Ue KAl EVPHOETE Ue OTL (NTNOETE Ue €V OAN Kapdig UGV

And you shall seek me and find me, because you shall seek me with your whole heart.

Whole-hearted seeking | ASYNDETON

Return is linked to wholehearted seeking, which turns restoration into both geographical and spiritual

reorientation.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

Kal gk{ntnoate uE Kol

and seek earnestly me and
C - kai VA AAD2P - {ntéw + €K RP AS - €y C - kai
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
context of the clause participant role within the clause context
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant reference — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle {ntéw + ék: meaning 'seek earnestly'; it He: meaning 'me'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal discourse.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.

(4 4 7 (74 4 7

EVPTOETE ME OoT1 ZITU'IO'ETS

you will find me that you will seek

VF FAI2P - ebpiokw RP AS - €y C-6n VF FAI2P - {ntéw

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

of the clause participant role within the clause context of the clause

— future — participant reference — discourse linkage or contrast — future
evpiokw: meaning 'you will find'; it carries He: meaning 'me'; pronoun marking 4t meaning 'that'; conjunction or particle {nréw: meaning 'you will seek'; it carries
the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal discourse. here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

b (74 I4
ME eV OAn kapdiq
3 [3
me in whole heart
RP AS - €y P-év A1 DSF - 6Aog N1A DSF - kapdia
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, dative nominal element marking relation,
participant role within the clause ) ) ) instrument, sphere, or recipient instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing
— participant reference i e . ) — sphere or reference — sphere or reference
év: meaning 'in'; here it marks the relation
He: meaning 'me'; pronoun marking signaled by preposition governing its SAog: meaning 'whole'; it serves as dative kapdia: meaning 'heart'; it serves as dative
person, possession, or reference within the complement phrase. nominal element marking relation, nominal element marking relation,
clause; here it functions as pronominal instrument, sphere, or recipient. instrument, sphere, or recipient.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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VUGV
your

RP GP ' 60
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Katl €ntpavoiuatl DUiv
And I will appear to you.

Promise of appearing | ASYNDETON

The Lord's self-disclosure forms the climax of the pastoral section, assuring the exiles that he will not

remain hidden from them.

\

KOl
and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Em@avoiuat
[ will appear

VF2 FMI1S - aivw + émt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
@atvw + én: meaning 'T will appear'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

iV

to you

RP DP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

vpiv: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



15 Ou einate KaTéoTNoEV MUIV KUPLOG TPOPNTAG £V BaBuAdivt

Because you said, The Lord has appointed prophets for us in Babylon,

Transition by objection | ASYNDETON

The people's claim to have prophets in Babylon introduces the chapter's shift from constructive

counsel to polemic against rival voices.

foqul
that

C-én

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

v

EINMATE

say

VAI AAI2P - gitov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KATEGTNOEV
appointed
VHI AAI3S - {oTnpt + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

fotnt + kata: meaning 'appointed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

€ ~
nuw
tous
RP DP - éy6
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Nuiv: meaning 'to us'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUpPLOG
Lord

N2 NSM * k0p1oG

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition
— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

npo@ritag
prophet
N1M APM - mpo@HTng

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npo@HTNG: meaning 'prophet'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

BafuA&dvi
Babylon

N3W DSF - BaPuAddv

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— participant identification

BaPuA®vu: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.



21 obUtwg eimev kOp1og émi Axtaf kai éml Zedexiav 1800 éyw 88wt adtolg gic xeipag PaciAéwg Bafuldvog

kal Tatd€el adToug Kat' 0@OaALOLE UGV

thus says the Lord concerning Ahab and concerning Zedekiah: Behold, I am giving them into the

hands of the king of Babylon, and he will strike them before your eyes.

Judgment on named prophets | ASYNDETON

Ahab and Zedekiah are singled out and publicly consigned to Babylonian judgment before the very

community they misled.

=

oUTWG
thus
D - oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

7
EITMEYV
said
VBI AAI3S - iov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUpP1LOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

PR
EM

upon

P-émni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

=~

Axraf

Ahab

N ASM - Axiaf

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Axiap: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

clause.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 \
Em
upon
P-émi
preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

mi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Yedekiav
Zedekiah

N1T ASM - Zedekiag
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— participant identification
Tedekiav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



160V
behold
I-1800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

1do0: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

—_

RP NS éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

didwut

I give
V38 PAILS - §{dwpt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

318wy meaning 'l give'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avToVG
them
RD APM - a0T4G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1G

into

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

XETPOG

hands

N3 APF - xeip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

BaciAéwg

king

N3V GSM - Bactetg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

BafuA®vog
Babylon

N3W GSF * BaPpuAdv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

BafuA@vog: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kail
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

natalel
struck / killed

VF FAI3S - matdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

natdoow: meaning 'struck’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

aUTOUG

them

RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtoLg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kot

against

P katd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

kat': meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.
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0@OaAuovg

eyes

N2 APM - 0¢OaApdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

0pOaAu6G: meaning 'eyes'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
VUG@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Katl Afupovtat art' abT@V Katdpav €v mdor tfi anotkia lovda €v BafuAdvi Aéyovteg motoat o€ KUPLOg

WG Zedekiav €moinoev kal wg Axlaf oug anetnydavicev PactAevg BaPuAdvog €v mupl

And from them a curse shall be taken up among all the exile of Judah in Babylon, saying, May the
Lord make you like Zedekiah and like Ahab, whom the king of Babylon roasted in the fire,

Curse formula | ASYNDETON

Their fate becomes proverbial within the exile, turning individual punishment into communal

warning language.

\

KAl
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Afuyovral
will take up
VF FMI3P - Aappdvow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Aapfdvw: meaning 'will take up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

21

aTt

from

P-4mé

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avT®dV

their

RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



KATApav v Tdon T

curse in all the

N1A ASF - katdpa P-év A1S DSF " mdig RADSF -0

accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase
or goal instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— object specification — sphere or reference

€v: meaning 'in'; here it marks the relation fi: Greek article marking definiteness and

Katdpa: meaning 'curse'; it serves as signaled by preposition governing its ndG: meaning 'all'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, complement phrase. nominal element marking relation,
extent, or goal. instrument, sphere, or recipient.
pd 4 bl ~
ATmoIKiY Touvda eV BafuA&dvi
exile Judah in Babylon
N1A DSF - &motkia N GSM * Iovda P-év N3W DSF * BafuAwv
dative nominal element marking relation, nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient o X L . . . instrument, sphere, or recipient
— participant identification — spatial or relational framing
— sphere or reference . , o . . — participant identification
Iovda: transliterated proper name €v: meaning 'in'; here it marks the relation
anowkio: meaning 'exile'; it serves as dative rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition governing its BaPuA®vu: transliterated proper name
nominal element marking relation, as nominal element functioning within the complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions
instrument, sphere, or recipient. clause. as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.
A /4 4 7
EYOVTEQ monoat (0131 KULP10G
saying make you Lord
V1 manviy Aéyw VA AMD2S - To1éw RP AS - 60 N2 NSM - k0p10g
verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
of the clause of the clause participant role within the clause predicate, or apposition
— verbal action or state — verbal action or state — participant reference — participant prominence
manvip Aéyw: meaning 'saying'; it carries noléw: meaning 'make'; it carries the oe: meaning 'you'; pronoun marking KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
the action, process, or state of the clause; action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
here it functions as verbal form carrying it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



WG
as

C-wg

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Yedekiav
Zedekiah

N1T ASM - Zedekiag

accusative element functioning as object, extent,

or goal
— participant identification

Tedekiav: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

£noincev
did

VAI AAI3S - To1éw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— constative aorist

notéw: meaning 'did"; it carries the action,

process, or state of the clause; here it

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. as accusative element functioning as functions as verbal form carrying the discourse.
object, extent, or goal. action, process, or state of the clause.
¢ «© bl 7
w¢ AXlO(B oug ATETNYAVIOEV
as Ahab who / whom roasted
C-wg N ASM - Axtaf RR APM - 6g VAI AAI3S - tyavilw + &mo

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

nominal element functioning within the clause

— participant identification

Axuap: transliterated proper name

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause
— participant reference

ob¢: meaning 'who'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

7 . o e
yavifw + &ro: meaning 'roasted'; it
carries the action, process, or state of the

discourse. clause. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
\ ~ bl 1
BaoiAevg BafuA&vog eV mupl
king Babylon in fire
N3V NSM - factAetg N3W GSF - BaPpuAdv P-év N3 DSN - tip

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BaociAevc: meaning 'king'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

BaPuA®vog: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its
complement phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

n0p: meaning 'fire; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



23 &' 1y émoinoav dvoulav év IopanA kal EHotX®VTo TAG Yuvaikag TV ToAIT@V auT®V Kal Adyov
EXPNUATIONV €V TG OVOUKTI OV OV 0V GUVETAEX AVTOIG KAl £YW UAPTLE NOLV KUPLOG
because they committed lawlessness in Israel and committed adultery with the wives of their fellow

citizens, and they spoke a word in my name that I did not command them; and I am witness, says the
Lord.

Ground of judgment | ASYNDETON

The prophets' condemnation is grounded in both moral corruption and unauthorized prophetic
speech, binding ethics and revelation together.

~ - - ™ -~ =

1 (5] b 4 b3 4
51 nv EMoinoayv avoupiav
through who / whom did lawlessness
P-4 RR ASF - 8¢ VAI AAI3P - To1éw N1A ASF - dvopia
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
) ) ) participant role within the clause of the clause or goal
— spatial or relational framing
— participant reference — constative aorist — object specification
d1": meaning 'through'; here it marks the . ‘ S
relation signaled by preposition governing fv: meaning 'who'; pronoun marking notéw: meaning 'did"; it carries the action, avouia: meaning 'lawlessness'; it serves as
its complement phrase. person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the extent, or goal.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

”~ = ™ e

b \ 2 ~
EV IGP(X]’])\ KAl EpOTXWVTO
in Israel and EUOLYDVTO
P-év N DSM - TopanA C-kal V3I IMI3P - potxdopat
preposition governing its complement phrase nominal element functioning within the clause connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
) ) ) o . o context of the clause
— spatial or relational framing — participant identification
, — discourse linkage or contrast — ongoing verbal process
€v: meaning 'in'; here it marks the relation IopanA: transliterated proper name & e £
signaled by preposition governing its rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle potxdouat: meaning 'époix@vro'; it carries
complement phrase. as nominal element functioning within the linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
clause. discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



=~

TG
the

RA APF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

YUVaiTKOG
wives

N3K APF - yuvij
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yuvi]: meaning 'wives'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

TV

the

RA GPM ‘6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TOAITOV
citizens

N1 GPM * moAitng
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

noAitng: meaning 'citizens'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

Adyov
word
N2 ASM - Adyog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Adyog: meaning 'word'; it serves as
accusative element functioning as object,

EXpnuatioayv
they spoke
VAI AAI3P - xpnuatilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

xpnuatifw: meaning 'they spoke'; it carries
the action, process, or state of the clause;

clause; here it functions as pronominal discourse. extent, or goal. here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.

bl ~ bl 7 7

&V W ovouati Mov

13
in the name my
P-év RADSN-6 N3M DSN - §voua RP GS - €y

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svoua: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



(4}
ov
which

RR ASM * 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ov: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

oV
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
cuvétala
tasso + syn

VAI AAI1S * tdoow + oLV

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Tdoow + cLV: meaning 'tasso + syn'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

auToig
them
RD DPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KUP1LOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

—

RP NS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢yw: meaning 'l'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

pdpTug

witness

N3 NSM - pdptug

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

HdpTUG: meaning 'witness'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

@noiv
says
V6 PAI3S - onui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

@nui: meaning 'says'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



24 kol Tpog Tapalay ToV NeAauitnyv €peig

And to Shemaiah the Nehelamite you shall say,

New addressee | ASYNDETON

The oracle turns from the cursed prophets to Shemaiah, beginning a second controversy within the

exilic correspondence.

\

Kol

and

C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TTPOG

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

NeAapitnv
the Nehelamite

N1M ASM - NeAapitng

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

NeAapitnv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

EPELG
say
VF2 FAI2S - gimov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ginov: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Zauaiav
Shemaiah
N1T ASM - Zapatag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

Sapatav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

OV

the

RA ASM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



725 0UK AmESTEIAG 0€ TG OVOUATI HOL Kal TPOG ToPOoViaV LIOV Maacalov ToV lepéa eimé

I did not send you in my name; and to Zephaniah son of Maaseiah the priest you shall say:

Counter-letter introduction

ASYNDETON

The Lord's reply is framed against Shemaiah's presumption in using the divine name and against his

message to priestly authority.

OUK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

b4 14 ’7
AMESTEIAX

I sent

VAI AAI1S - 0TéA\w + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otéMw + amo: meaning 'l sent'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

(01
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

i
the

RADSN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pd 14 I4
ovouaTi
name

N3M DSN - Gvopa
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Svoua: meaning 'name'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

qov

my

RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TTPOG

to

P - mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



Zo@goviav
Zephaniah

NIT ASM - Zogoviag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

Togoviav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

(3!
vloVvV

son

N2 ASM - vidg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

vid¢: meaning 'son'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

lepéa

priest

N3V ASM - igpelg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

iepelg: meaning 'priest'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

v s
EINE

say

VB AAD2S - ginov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ginov: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Maacaiov
Maasaioy

N1T GSM - Maaocaiog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

Maaoatov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



26 KOp1og EdwKEV o€ £1¢ lepéa avti Iwdae ToU 1epéwg YevEsDaL EmGTATNY €V TR 01K Kupiov TavTl

avOPWIW TPOPNTEVOVTL KAl TAVTL AVOPWTTW UAIVOUEV® Kal OWGELS aDTOV €1¢ TO ATOKALIoUA KAl €IC TOV

KATAPPAKTNV

The Lord gave you as priest instead of Jehoiada the priest, to become overseer in the house of the

Lord over every man prophesying and every madman, and you will put him in confinement and in

the stocks.

Shemaiah's accusation exposed | ASYNDETON

The content of Shemaiah's letter reveals an attempt to institutionalize suppression of Jeremiah as if

faithful prophecy were madness.

KUpP1LOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

v 14
E0WKEV
give

VAI AAI3S - §idwpt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

di8wyt: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

o€
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€1Q

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€iG: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



(¢ /4
LEPEX
priest

N3V ASM - igpelg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

iepelg: meaning 'priest'; it serves as
accusative element functioning as object,

) \
avTl

instead of

P-avti

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

avti: meaning 'instead of'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

Iwdae

Jehoiada

N GSM - Iwdae

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Iwdae: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

extent, or goal. clause.
C I4 1 7 1[0 9 7 10 b
LEPEWC YSVEO'G(XI EMOoTATNV EV
priest become / happen overseer in
N3V GSM - igpeig VB AMN - yiyvouat N1 ASM - émiotdtng P-év

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

iepelg: meaning 'priest'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

ylyvouai: meaning 'become'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

€MOTATNG: meaning 'overseer'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

2 /4
OlK(.})
house
N2 DSM - 0iK0¢

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oikog: meaning 'house'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

P

Kupiov
of the LORD

N2 GSM * kUp10G
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUploG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

o)

P

TavTi
all

A3 DSM - tag
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

nd¢: meaning 'all'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



avOpwnw TPOPNTEVOVTL Kol TavTi

man prophesying and all

N2 DSM - &vBpwog V1 mandopu mpo@nTevw C-kal A3 DSM - mag

dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient of the clause context instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference — verbal action or state — discourse linkage or contrast — sphere or reference
avOpwmog: meaning 'man'; it serves as nandoy TpoPnTeLW: meaning Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ndG: meaning 'all'; it serves as dative
dative nominal element marking relation, 'prophesying'; it carries the action, linking this unit with the surrounding nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient. process, or state of the clause; here it discourse. instrument, sphere, or recipient.

functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

b ’ 7 \ ’
(XVGP(OT[Q) MXIVOUEVW KAl 8(.00'81C
man raving and you shall give
N2 DSM - &vBpwmog V1 - nundop paivopat C-kai VF FAI2S - 38wyt
dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
instrument, sphere, or recipient of the clause context of the clause
— sphere or reference — verbal action or state — discourse linkage or contrast — future
&vOpwmog: meaning 'man'; it serves as nundoy paivouat: meaning 'raving'; it Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle Sidwur: meaning 'you shall give'; it carries
dative nominal element marking relation, carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause;
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as verbal form discourse. here it functions as verbal form carrying
carrying the action, process, or state of the the action, process, or state of the clause.
clause.
k) 1 b 1 b4 /4
avtov €1C TO CXTCOKAEIO'},[(X
him into the confinement
RD ASM - a0Tdg P - €ig RAASN-6 N3M ASN - drékAetopa
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause ) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participant reference — object specification
. £ €i¢: meaning 'into'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and S
a0Tov: meaning 'him'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. andkAelopa: meaning 'confinement'; it
person, possession, or reference within the its complement phrase. serves as accusative element functioning as
clause; here it functions as pronominal object, extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

KA1l
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

€1¢

into

P - €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

27 xaivov dia ti cuvelordoprioate Iepeuiav TOv €€ Avabw tov mponrevoava LUV

And now why have you reviled Jeremiah from Anathoth, the one who prophesied to you?

Rhetorical challenge | ASYNDETON

The accusation is turned back on its author by asking why Jeremiah has been reviled for telling the

KATAPPAKTNV
stocks

N1M ASM * KATappaKTngG

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KaTappdkThg: meaning 'stocks'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

truth.
i \ ~ \ ’7
Kol vOv o Tl
and now through what
C - kai D viv P dud RI ASN - tig

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

d10: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

i: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

4
cuvelordoproate
have you reviled together

VAI AAI3P - Ao1dopéw + ouv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aowdopéw + ouv: meaning 'have you reviled
together'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

Iepepiav
ieremias
N1T ASM - Iepepiag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

Iepepav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

=~

oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

)
€€

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

28

AvaBwb

Anathoth

N GPF - AvaBw8

nominal element functioning within the clause
— participant identification

AvaBw0: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

™oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

MPOPNTEVCAVIX

the one who prophesied

VA * 0aTaoy TPo@NTELW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aamacy TpognTevw: meaning 'the one who
prophesied'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

vuiv
to you
RP DP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Upiv: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

o0 31 To0To GméotelAev TPOG UUES €1¢ BaPuddva Aéywv pakpdv €otiv oikodounoate oikiag kal

KATOIKNOOTE KAl PUTEVCATE KNTOUG KAl Ppayecbe TOV Kapmov adTGOV

Was it not for this reason that he sent to you into Babylon, saying, It is a long time; build houses and

dwell in them, and plant gardens and eat their fruit?

Defense of Jeremiah's letter

ASYNDETON

Jeremiah's long-exile counsel is reaffirmed as the very reason Shemaiah opposes him, clarifying the

real conflict between truth and false urgency.



I \ ~ bl 14
oV o ToUTO ATESTEIAEV

not through this sent

D-ov P- &k RD ASN - 00T0g VAI AAI3S * 6TéAAw + &mo

adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
or phrase participant role within the clause of the clause

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast e s e e Rl s — participant reference — constative aorist
0v: meaning 'not'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing t00t0: meaning 'this'; pronoun marking oté\Aw + ano: meaning 'sent'; it carries the
linking this unit with the surrounding its complement phrase. person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
discourse. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

\ € ~ 2 ~
TTPOG LVMOG €16 B(XBU)\(DV(X
to you into Babylon
P mtpdg RP AP - 60 P eig N3W ASF - BafuAwv
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,

participant role within the clause or goal

— spatial or relational framing — spatial or relational framing
— participant reference — participant identification

npdg: meaning 'to'; here it marks the €l¢: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing UudG: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing Baful@va: transliterated proper name

its complement phrase. person, possession, or reference within the its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions
clause; here it functions as pronominal as accusative element functioning as
form marking person, reference, or object, extent, or goal.

participant role within the clause.

7 7 9 7 4
AEY(&)V MOKPOV EOTIV OIKOSOLI]']O' aTE
saying along time be build
V1 nanvop Aéyw A1A ASF - pakpdg V9 PAI3S - ipi VA AAD2P - oikodopéw
verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state
of the clause or goal of the clause of the clause
— verbal action or state — object specification — ongoing verbal process — verbal action or state
nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries pakpdg: meaning 'a long time'; it serves as elpi: meaning 'be'; it carries the action, oikoSopéw: meaning 'build'; it carries the
the action, process, or state of the clause; accusative element functioning as object, process, or state of the clause; here it action, process, or state of the clause; here
here it functions as verbal form carrying extent, or goal. functions as verbal form carrying the it functions as verbal form carrying the

the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.



oikiag

house

N1A GSF - oikia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oikia: meaning 'house'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KATOLKIGNTE
dwell

VA AAD2P * 0ikéw + KaTa
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

oikéw + kata: meaning 'dwell'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

@utevoate
plant
VA AAD2P - putebw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

@utebw: meaning 'plant’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KNTOUG

gardens

N2 APM - kfimog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Kfmog: meaning 'gardens'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oV
the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KAPTOV

fruit

N2 ASM * Kapmdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Kaprdg: meaning 'fruit'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

@ayeobe
you will eat

VF FMI2P - é60iw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

€00iw: meaning 'you will eat'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



29 kal &véyvw Zooviag T PipAiov eic T& wta Iepeptov

And Zephaniah read the book into the ears of Jeremiah.

Human report | ASYNDETON

Zephaniah's reading of the letter to Jeremiah connects the exilic correspondence back into Jerusalem's

prophetic process.

\

Kol

and

C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avéyvw

read aloud

VZI AAI3S * yiyVOoKw + Ava

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

YIyvwokw + ava: meaning 'read aloud'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

2o@Poviag
Zephaniah
N1T NSM * Zogoviog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant identification

Togoviag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

)

P

1
TO
the
RAASN -0
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BipAiov
book

N2N ASN - BipAiov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

BipAiov: meaning 'book'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

€1¢

into

P eig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

1
X
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

wWTo
ears

N3T APN - 00g
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

of)g: meaning 'ears'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.
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Iepeuiov
of Jeremiah
N1T GSM - Iepepiag

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

Iepepiov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal €YEveto AGyog Kuplov mpog Iepeptav Aéywv

And the word of the Lord came to Jeremiah, saying,

Divine response | ASYNDETON

A fresh word-event formula signals that the Lord himself will answer Shemaiah's intervention.

\

KAl
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bl 4

EYEVETO

it came to pass

VBI AMI3S - ylyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

yiyvouat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Adyog
word
N2 NSM - Adyog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Adyog: meaning 'word'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kupiov
of the LORD

N2 GSM * kUp10g
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kUp1og: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.
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Tpog

to

P pdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

TpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Iepepiav
ieremias
N1T ASM - Iepepiag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— participant identification

Iepepav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

Afywv
saying
V1 - nanvop Aéyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

dmdotethov mpdc TV dmotkiov Aéywv oUtwg einev kVp1og émi Tapatay OV NeAauitny éneidn

EMPOPNTEVGEY VUTV TaAUALAG KL YW OVK ATESTELAX aVTOV Kal memotb€vat €noinoev DUAG €' adIKOLG

Send to the exile, saying, Thus says the Lord concerning Shemaiah the Nehelamite: Because

Shemaiah prophesied to you, and I did not send him, and he made you trust in unjust things,

Sentence introduction | ASYNDETON

The indictment names Shemaiah's central offense as making the exiles trust in injustice through

unsent prophecy.

f bl /4 \ \ bl /4
ATOoTEIAOV TPOG 11\Y% ATTOIK1IAV
send to the dispersion
VB AAD2S * 6TéAAW + dT0 P mpdg RA ASF - 0 N1A ASF - arowkia

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

otéMw + &mo: meaning 'send'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

anowkio: meaning 'dispersion'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



™ N ™

Aéywv oUTWG ginev KUpPLOG

saying thus said Lord
V1 - nanvop Aéyw D oUtwg VBI AAI3S - iov N2 NSM - kUp1og
verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
of the clause or phrase of the clause predicate, or apposition
— verbal action or state — discourse linkage or contrast — constative aorist — participant prominence
nanvop Aéyw: meaning 'saying'; it carries oUtw¢: meaning 'thus'; conjunction or einov: meaning 'said'; it carries the action, KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
the action, process, or state of the clause; particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject,
here it functions as verbal form carrying surrounding discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
the action, process, or state of the clause. action, process, or state of the clause.
bl \ 1 7
| Zoaupaiov TOV NeAapitnv
upon Shemaiah the the Nehelamite
P-émi N1T ASM - Zauaiog RA ASM - 0 N1M ASM ‘ NeAapitng
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
or goal or goal
— spatial or relational framing . — noun-phrase marking .

— participant identification — participant identification

émi: meaning 'upon'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition governing Tapatav: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase. Nelapitnyv: transliterated proper name
its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions rendered in Greek letters; here it functions
as accusative element functioning as as accusative element functioning as
object, extent, or goal. object, extent, or goal.
b \ 2 4 € s
87'[8161’] EMPOPTTEVOEV LMLV Zoq,l(xw(g
gne1dn prophesy to you Shemaiah
C - ¢ne1dn VAI AAI3S - Tpo@ntevw RP DP - 60 N1T NSM * Zapatag
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
context of the clause participant role within the clause predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — constative aorist — participant reference or interest — participant identification
éne1dn): meaning 'éneldn'; conjunction or npogntevw: meaning 'prophesy'; it carries VUIvV: meaning 'to you'; pronoun marking Tapatag: transliterated proper name
particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause; person, possession, or reference within the rendered in Greek letters; here it functions
surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal as nominative element functioning as
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or subject, predicate, or apposition.

participant role within the clause.



\ bl \

KA1 EYw
and I
C - kai RP NS éyw

connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or
context participant role within the clause

— discourse linkage or contrast — participant reference

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ¢yw: meaning 'l'; pronoun marking person,

linking this unit with the surrounding possession, or reference within the clause;

2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

bl 14
anéotel o
send

VAI AAILS - 6TéAAw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otéMw + amo: meaning 'send'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

discourse. here it functions as pronominal form discourse. it functions as verbal form carrying the
marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause.
role within the clause.
R 4 \ 7 bl 7
avtov Kol nemol0evat EMOLNOEV
him and trust / rely did
RD ASM - a0T6g C-kal VX XAN * mtelbw VAI AAI3S - Totéw

pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause context

— participant reference — discourse linkage or contrast

avtév: meaning 'him'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle

person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

nel®w: meaning 'trust'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
€~ 1 b 8/
VMG €M XO1KO1G§
you upon unjust
RP AP - 60 P - éni A1B DPM - &d1kog

pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase

participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing

— participant reference ) . .
én': meaning 'upon'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

VUGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

&81xog: meaning 'unjust'; it serves as dative

nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

noéw: meaning 'did'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



372 81t To0To 0UTWG €imev KUPLOG 10V £yw EmiokEPopat £l Zapatav Kl €1l TO YEVOG adTOD Kal oK £6Tat

aVTOV AvOpwTo¢ €v Héow DUV ToD 18€lv T dyadd a £yw motow LUIV 00K dPovTal

therefore thus says the Lord: Behold, I will visit Shemaiah and his offspring, and there shall not be a

man of theirs in your midst to see the good things that I will do for you; they shall not see them.

Exclusion from good | ASYNDETON

Closes by removing Shemaiah's line from participation in the promised good, a judgment tailored to

the very restoration hope he distorted.

=

o1

through

P- ik

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

dic: meaning 'through'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™

P

ToUTO
this
RD ASN - 00T0C

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

to0to: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=

0UTWG
thus
D - oUtwg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUtwg: meaning 'thus'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

™

P

5
EIWMEV
said
VBI AAI3S - itov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

1doU

behold

11800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

idoU: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

bl \
EYW

I

RP NS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

bl /4

EmokePpopat

[ will visit

VF FMIIS - okéntw + €mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

okéntw + ému: meaning 'I will visit'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



Eml Tapoiav Kal Eml

upon Shemaiah and upon
P éni NI1T ASM - Zapatog C-kal P-émi
preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
) ) ) or goal context . ) )
— spatial or relational framing — spatial or relational framing
29 . . — participant identification — discourse linkage or contrast 5o . .
émi: meaning 'upon'; here it marks the P P & émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing Tapotav: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing
its complement phrase. rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding its complement phrase.
as accusative element functioning as discourse.

object, extent, or goal.

1 7 R ~ \
TO YEVOG auvtov Kol
the race his and
RAASN-6 N3E ASN - yévog RD GSM " a0tdg C - kai
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
) or goal participant role within the clause context
— noun-phrase marking
. ) ) . — object specification — relational specification — discourse linkage or contrast
10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. yévog: meaning 'race'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

I v k) ~ 2 /4
OLK E€0TAl ALVTWV (XVGP(A)T[OC
not shall be their man / human being
D-ov VF FMI3S - eipi RD GPM - a0tdg N2 NSM - &vBpwrog
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject,
or phrase of the clause participant role within the clause predicate, or apposition
— discourse linkage or contrast — future — relational specification — participant prominence
oUK: meaning 'not'; conjunction or particle elul: meaning 'shall be'; it carries the avT®V: meaning 'their'; pronoun marking dvOpwrog: meaning 'man'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject,
discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

UEOW VUGV
midst your
A1 DSM - pécog RP GP * 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference — relational specification

pécog: meaning 'midst'; it serves as dative VU@V: meaning 'your'; pronoun marking

nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

instrument, sphere, or recipient.

participant role within the clause.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

b ~
10€iv

see

VB AAN * 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

1 bl Ié
™ ayafa
the good
RA APN - 0 A1 APN - dyaBdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

. . . o — object specification
Td: Greek article marking definiteness and Ject spectt
the role of the accompanying noun phrase. &yaddg: meaning 'good'; it serves as

accusative element functioning as object,

extent, or goal.

«©

which

RR APN - 8¢

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

&: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b 1
EYW

I

RP NS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

OO W vuiv
do / make to you
VF FAILS - 1010 RP DP - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future — participant reference or interest

notéw: meaning 'do'; it carries the action, Opiv: meaning 'to you'; pronoun marking

process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the
functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

oUK

not

D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



oYovral
see
VF FMI3P - 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



